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Javaslat 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

a szociális biztonsági rendszerek koordinálásáról szóló 883/2004/EK rendelet, valamint a 

883/2004/EK rendelet végrehajtására vonatkozó eljárás megállapításáról szóló 

987/2009/EK rendelet módosításáról 
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1. Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

a) az I. rész a következőképpen módosul: 

i. a „SZLOVÁKIA” című szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

  „SZLOVÁKIA 

Pótgyermektartásdíj-ellátás (gyermektartásdíj-folyósítás) a későbbi 

jogszabályok által módosított és kiegészített, a családról szóló 36/2005. sz. 

Coll. törvénnyel módosított és kiegészített, pótgyermektartásdíj-ellátásról szóló 

452/2004. sz. Coll. törvény szerint”; 

ii. a „SVÉDORSZÁG” című szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

„SVÉDORSZÁG 

Tartási támogatás (a szociális biztonsági törvény 17–19. fejezete)”; 

b) a II. rész a következőképpen módosul: 

i. a „MAGYARORSZÁG” című szakaszt el kell hagyni; 

ii. a „ROMÁNIA” című szakaszt el kell hagyni; 

iii. a „FINNORSZÁG” című szakasz után a következő új szakasszal egészül 

ki: 

„SVÉDORSZÁG  

Örökbefogadási támogatás (a szociális biztonsági törvény (2001:110) 21. 

fejezete)”. 

2. A II. melléklet „SPANYOLORSZÁG-PORTUGÁLIA” című szakaszát el kell 

hagyni. 

3. A III. melléklet „ÉSZTORSZÁG”, „SPANYOLORSZÁG”, „HORVÁTORSZÁG”, 

„OLASZORSZÁG”, „LITVÁNIA”, „MAGYARORSZÁG”, „HOLLANDIA”, 

„FINNORSZÁG” és „SVÉDORSZÁG” című szakaszait el kell hagyni. 

4. A IV. melléklet a következőképpen módosul: 

a) a „NÉMETORSZÁG” című szakasz után az „ÉSZTORSZÁG” című szakasszal 

egészül ki; 

b) a „CIPRUS” című szakasz után a „LITVÁNIA” című szakasszal egészül ki; 

c) a „MAGYARORSZÁG” című szakasz után a „MÁLTA” című szakasszal 

egészül ki; 

d) a „LENGYELORSZÁG” című szakasz után a „PORTUGÁLIA” című 

szakasszal egészül ki; 

e) a „PORTUGÁLIA” című szakasz után a „ROMÁNIA” című szakasszal egészül 

ki; 

f) a „SZLOVÉNIA” című szakasz után a „SZLOVÁKIA” című szakasszal egészül 

ki; 

g) a „SZLOVÁKIA” című szakasz után a „FINNORSZÁG” című szakasszal 

egészül ki; 
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h) a „SVÉDORSZÁG” című szakasz után az „EGYESÜLT KIRÁLYSÁG” című 

szakasszal egészül ki. 

5. A X. melléklet a következőképpen módosul: 

a) a „CSEH KÖZTÁRSASÁG” című szakaszt el kell hagyni;  

b) a „NÉMETORSZÁG” című szakasz b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) A megélhetési költségeket fedező ellátások az álláskeresőkre vonatkozó 

alapellátással összhangban a szociális törvénykönyv II. kötetének megfelelően.”; 

c) az „ÉSZTORSZÁG” című szakaszban:  

i. az a) pontot el kell hagyni; 

ii. a b) pontban a „.” helyébe „;” lép, és a szakasz egy új ponttal egészül ki: 

„c) Temetési segély (az állami temetési segélyekről szóló, 2000. november 8-i 

törvény).”;  

d) a „MAGYARORSZÁG” című szakasz b) pontjában a „;” helyébe „.” lép, c) 

pontját pedig el kell hagyni;  

e) a „PORTUGÁLIA” című szakasz után a következő „ROMÁNIA” című szakasszal 

egészül ki: 

„ROMÁNIA 

Nyugdíjasok szociális juttatása (a 196/2009. sz. törvénnyel jóváhagyott, a garantált 

szociális minimálnyugdíj bevezetéséről szóló 6/2009. sz. sürgősségi 

kormányrendelet).”; 

f) a „SZLOVÉNIA” című szakaszt el kell hagyni; 

g) a „SVÉDORSZÁG” című szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

„SVÉDORSZÁG 

a) Kiegészítő lakhatási támogatás nyugdíjban részesülő személyek számára (a 

szociális biztonsági törvény 99–103. fejezete); 

b) Időskorúak tartási támogatása (a szociális biztonsági törvény 74. fejezete).”; 

h) az „EGYESÜLT KIRÁLYSÁG” című szakasz e) pontjának végén a „.” helyébe 

„;” lép, és a szakasz a következő ponttal egészül ki: 

„f) Személyi függetlenségi juttatás mobilitási elem (Nagy-Britannia jogában a jóléti 

reformról szóló, 2012. évi törvény 4. része, Észak-Írország jogában pedig a(z 

észak-írországi) jóléti reformról szóló, 2015. évi rendelet (S.I. 2015/2006 (N.I. 

1)) 5. része).”.   

6. A XI. melléklet a következőképpen módosul: 

a) a „CSEH KÖZTÁRSASÁG” című szakasz jelenlegi szövege 1. pontra változik, 

és a szakasz e pont után a következő új ponttal egészül ki: 

 

„2. E rendelet 5. és 6. cikke ellenére a kiegészítő ellátásnak a korábbi 

Csehszlovák Köztársaság jogszabályai alapján szerzett biztosítási időszakok 

tekintetében történő nyújtása szempontjából kizárólag a cseh jogszabályok 

alapján szerzett biztosítási időszakok vehetők figyelembe az államszövetség 
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megszűnésének időpontját követő meghatározott időszakon belüli legalább 

egyéves cseh nyugdíjbiztosítás feltételének teljesítése szempontjából (a 

nyugdíjbiztosításról szóló 155/1995. sz. Col. törvény 106a. §-a (1) 

bekezdésének b) pontja).”;      

 

b) a „NÉMETORSZÁG” című szakasz 3. pontja helyébe a következő szöveg lép:  

„3. A valamely másik tagállamban élő biztosítottak számára a szociális 

törvénykönyv V. kiadása (Sozialgesetzbuch V) 47. cikkének (1) bekezdése, a 

szociális törvénykönyv VII. kiadása (Sozialgesetzbuch VII) 47. cikkének (1) 

bekezdése és a szociális törvénykönyv V. kiadása 24i. cikke szerinti pénzbeli 

ellátás nyújtásának céljából a német biztosítási rendszerek a nettó fizetést, 

amely alapján az ellátás összegét meghatározzák, úgy állapítják meg, mintha a 

biztosított Németországban élne, kivéve, ha a biztosított kérelmezi, hogy az 

ellátást az általa ténylegesen kapott nettó fizetés alapján állapítsák meg. A 

szülői támogatásról és a szülői szabadságról szóló szövetségi törvény (BEEG) 

szerinti szülői szabadság esetén nyújtott ellátás másik tagállamban élő 

személyek javára történő megállapítása szempontjából a szülői szabadság 

esetén nyújtott német ellátás tekintetében illetékes intézmény kiszámítja az 

átlagos havi megkeresett jövedelmet a törvény 2c–2f. cikke alapján, amelyet 

felhasználva kerül sor az ellátások megállapítására úgy, mintha az adott 

személy Németországban élne. Ennek során, ha a IV. adóosztály alkalmazandó 

a BEEG 2e. cikke (3) bekezdésének második mondata alapján, mert a 

kedvezményezett egyetlen német adóosztályba sem volt besorolva a 

megállapítási időszak alatt, a kedvezményezett kérelmezheti, hogy a szülői 

szabadság esetén nyújtott ellátást a lakóhely szerinti tagállamban megadóztatott 

tényleges nettó jövedelme alapján állapítsák meg.”; 

c) az „ÉSZTORSZÁG” című szakasz jelenlegi bekezdése 1. pontra változik, és a 

szakasz a következő új 2. ponttal egészül ki: 

„2. Az arányos munkaképességi juttatásnak az e rendelet 52. cikke (1) 

bekezdésének b) pontja szerinti kiszámításához az észtországi tartózkodási 

időszakokat 16 éves kortól az esemény bekövetkezésének időpontjáig kell 

figyelembe venni.”; 

d) a „HOLLANDIA” című szakasz az 1. pont f) alpontja után a következő fa) 

alponttal egészül ki:  

„fa)  Amíg el nem éri az öregségi biztosításról szóló általános törvény 

(Algemene Oudersdomswet) 7a. cikke szerinti nyugdíjkorhatárt, az 

egészségbiztosítási törvény (Zorgverzekeringswet) 69. cikkének (1) bekezdése 

által említett minden személyt, akinek a 65. életévének betöltését megelőző 

hónap utolsó napján e pont f) alpontja alapján Hollandia által fizetendő 

nyugdíjat vagy ellátást folyósítanak, úgy kell tekinteni mint e rendelet 22. 

cikke szerinti nyugdíjigénylőt.”; 

e) az „AUSZTRIA” című szakasz után a következő „SZLOVÁKIA” című 

szakasszal egészül ki: 

„SZLOVÁKIA 
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E rendelet 5. és 6. cikke ellenére a kiegészítő ellátásnak a korábbi Csehszlovák 

Köztársaság jogszabályai alapján szerzett biztosítási időszakok tekintetében 

történő nyújtása szempontjából kizárólag a szlovák jogszabályok alapján 

szerzett biztosítási időszakok vehetők figyelembe az államszövetség 

megszűnésének időpontját követő meghatározott időszakon belüli legalább 

egyéves szlovák nyugdíjbiztosítás feltételének teljesítése szempontjából (a 

társadalombiztosításról szóló 461/2003. sz. Col. törvény 69b. §-a (1) 

bekezdésének b) pontja).”;   

f) a „SVÉDORSZÁG” című szakasz: 

i. 1. és 2. pontját el kell hagyni; 

ii. 3. pontjában a „(2000:798. törvény)” szöveg helyébe a következő szöveg 

lép:  

„(a szociális biztonsági törvénynek az 53–74. fejezet tekintetében történő 

végrehajtásáról szóló törvény 6. fejezete)”; 

iii. 4. pontjában: 

– a bevezető részben az „Az 1962:381. sz. nemzeti biztosítási törvény 

(Lag om allmän försäkring) 8. fejezetével” szöveg helyébe az „A 

szociális biztonsági törvény 34. fejezetével” szöveg lép; 

– a b) alpontban a „8. fejezetének 2. és 8. cikkével” szöveg helyébe a 

„34. fejezetének 3., 10. és 11. cikkével” szöveg lép, a „jövedelemalapú 

öregségi nyugdíjról szóló törvény (1998:674)” szöveg helyébe pedig a 

„szociális biztonsági törvény 59. fejezete” szöveg lép; 

iv. 5. pontjának a) alpontjában a „(2000:461. törvény)” szöveg helyébe az 

„(a szociális biztonsági törvény 82. fejezete)” szöveg lép; 

g) az „EGYESÜLT KIRÁLYSÁG” című szakasz: 

i. 1. és 2. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„1. Amennyiben az Egyesült Királyság jogszabályai alapján egy személy, aki 

2016. április 6. előtt töltötte be a nyugdíjkorhatárt, öregségi nyugdíjra lehet 

jogosult a következő feltételek teljesülése mellett:  

a) egy egykori házastárs vagy élettárs járulékait úgy veszik figyelembe, mintha 

azok a személy saját járulékai lennének; vagy 

b) a személy házastársa, élettársa, egykori házastársa vagy egykori élettársa 

eleget tesz a járulékfizetésre vonatkozó feltételeknek, akkor – feltéve, hogy a 

házastárs vagy az élettárs vagy az egykori házastárs vagy élettárs 

munkavállalói vagy önálló vállalkozói tevékenységet gyakorol(t), és két vagy 

annál több tagállam jogszabályai hatálya alá tartozott – az Egyesült Királyság 

jogszabályai alapján történő jogosultság megállapításához minden egyes 

esetben e rendelet III. címe 5. fejezetének rendelkezései alkalmazandók. Ilyen 

esetben az említett 5. fejezetben a »biztosítási időszakokra« történő 

hivatkozások úgy értendők, mint a következő személyek által szerzett 

biztosítási időszakok: 

i. házastárs, élettárs, volt házastárs vagy volt élettárs, amennyiben a kérelmező: 

–  házasságban élő személy vagy élettárs, vagy 
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–  olyan személy, akinek a házassága vagy élettársi viszonya nem a 

házastárs vagy az élettárs halála miatt ért véget; vagy 

ii. volt házastárs vagy élettárs, amennyiben a kérelmező: 

– megözvegyült feleség, férj vagy élettárs, aki közvetlenül a 

nyugdíjkorhatár betöltése előtt nem volt jogosult megözvegyült szülőt 

illető támogatásra, vagy 

– megözvegyült feleség, akinek a férje 2001. április 9. előtt hunyt el, és 

aki közvetlenül a nyugdíjkorhatár betöltése előtt nem volt jogosult 

megözvegyült anyát illető támogatásra, megözvegyült szülőt illető 

támogatásra vagy özvegyi nyugdíjra, illetve aki csak az e rendelet 52. 

cikke (1) bekezdésének b) pontja szerint számított, életkor alapján járó 

özvegyi nyugdíjra jogosult, és ezen alkalmazásban az »életkor alapján 

járó özvegyi nyugdíj« olyan özvegyi nyugdíjat jelent, amelyet a 

szociális biztonsági járulékokról és ellátásokról szóló, 1992. évi 

törvény 39(4) szakaszával összhangban csökkentett mértékben kell 

kifizetni. 

E pont nem alkalmazandó azokra a személyekre, akik 2016. április 6-án vagy 

azt követően töltik be a nyugdíjkorhatárt.  

2.  Az ápolási díjra, gondozói támogatásra és a fogyatékossággal élők 

megélhetési támogatására, valamint a személyi függetlenségi juttatásra való 

jogosultságot szabályozó rendelkezésekre vonatkozóan e rendelet 6. cikke 

alkalmazásában az Egyesült Királyságon kívüli másik tagállam területén 

teljesített munkavállalói, önálló vállalkozói tevékenység vagy tartózkodási 

időszak olyan mértékben kerül figyelembevételre, amennyire szükséges az 

Egyesült Királyságban való tartózkodás feltételei kielégítéséhez az azt 

megelőző napon, hogy a szóban forgó ellátásra való jogosultság először 

felmerül.”; 

ii. 4. pontja helyébe a következő szöveg lép:  

„4. E rendelet 46. cikkének alkalmazásakor amennyiben az érintett személy 

keresőképtelenné válik, amely állapot rokkantsághoz vezet, miközben egy másik 

tagállam jogszabályainak hatálya alá tartozik, az Egyesült Királyság a szociális 

biztonsági járulékokról és ellátásokról szóló, 1992. évi törvény 30A. szakaszának 5. 

pontja, a jóléti reformról szóló, 2007. évi törvény 1. része vagy a megfelelő észak-

írországi rendelkezések alkalmazásában figyelembe vesz minden olyan időszakot, 

amely során az érintett személy keresőképtelenségéből kifolyólag a következő 

ellátásokban részesült: 

i. betegbiztosítási pénzbeli ellátás vagy ehelyett fizetés, vagy 

ii. e rendelet III. címe 4. és 5. fejezetének értelmében vett, keresőképtelenséget 

követő rokkantság tekintetében juttatott ellátások a másik tagállam jogszabályai 

alapján  

úgy, mintha az – az esettől függően – a szociális biztonsági járulékokról és 

ellátásokról szóló, 1992. évi törvény 30A. szakaszának 1–4. pontjával összhangban 

fizetett, rövid távú rokkantsági ellátás, a jóléti reformról szóló, 2007. évi törvény 1. 

részével vagy a megfelelő észak-írországi rendelkezésekkel összhangban fizetett, 

foglalkoztatási és támogatási juttatás (megállapítási szakasz) lenne. 
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E rendelkezés alkalmazásakor csak olyan időszakokat kell figyelembe venni, 

amelyek során az Egyesült Királyság jogszabályai értelmében a személy 

keresőképtelen volt.”. 

7. A rendelet a XI. melléklet után a következő mellékletekkel egészül ki: 

„XII. MELLÉKLET 

AZ 1A. FEJEZET 35A. CIKKÉNEK (1) BEKEZDÉSÉTŐL ELTÉRVE 

NYÚJTOTT TARTÓS ÁPOLÁST BIZTOSÍTÓ PÉNZBELI 

ELLÁTÁSOK 

(a 35a. cikk (3) bekezdése)”; 

„XIII. MELLÉKLET 

A GYERMEKNEVELÉSSEL TÖLTÖTT IDŐSZAK ALATT A JÖVEDELEM 

HELYETTESÍTÉSÉT SZOLGÁLÓ PÉNZBELI CSALÁDI 

ELLÁTÁSOK 

(68b. cikk) 

I. rész A gyermekneveléssel töltött időszak alatt a jövedelem helyettesítését 

szolgáló pénzbeli családi ellátások 

(a 68b. cikk (1) bekezdése) 

II. rész A 65b. cikk (1) bekezdésében említett családi ellátásokat teljes összegben 

folyósító tagállamok 

(a 68b. cikk (2) bekezdése)”. 

 


